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Copyright © 2019 ASUSTeK Computer Inc.
All Rights Reserved.

No part of this manual, including the products and software described in it, may be reproduced,
transmitted, transcribed, stored in a retrieval system, or translated into any language in any form or
by any means, except documentation kept by the purchaser for backup purposes, without the
express written permission of ASUSTek Computer Inc. ("ASUS”).

Product warranty or service will not be extended if: (1) the product is repaired, modified or altered,
unless such repair, modification of alteration is authorized in writing by ASUS; or (2) the serial
number of the product is defaced or missing.

ASUS PROVIDES THIS MANUAL “AS IS"WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR
IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTIES OR CONDITIONS OF
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL ASUS, ITS
DIRECTORS, OFFICERS, EMPLOYEES OR AGENTS BE LIABLE FOR ANY INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING DAMAGES FOR LOSS OF PROFITS, LOSS OF BUSINESS,
LOSS OF USE OR DATA, INTERRUPTION OF BUSINESS AND THE LIKE), EVEN IF ASUS HAS BEEN
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES ARISING FROM ANY DEFECT OR ERROR IN THIS
MANUAL OR PRODUCT.

SPECIFICATIONS AND INFORMATION CONTAINED IN THIS MANUAL ARE FURNISHED FOR
INFORMATIONAL USE ONLY, AND ARE SUBJECT TO CHANGE AT ANY TIME WITHOUT NOTICE, AND
SHOULD NOT BE CONSTRUED AS A COMMITMENT BY ASUS. ASUS ASSUMES NO RESPONSIBILITY
OR LIABILITY FOR ANY ERRORS OR INACCURACIES THAT MAY APPEAR IN THIS MANUAL, INCLUDING
THE PRODUCTS AND SOFTWARE DESCRIBED IN IT.

Products and corporate names appearing in this manual may or may not be registered trademarks
or copyrights of their respective companies, and are used only for identification or explanation and
to the owners'benefit, without intent to infringe.
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INSTHLLHTIUN
LUIDE

BHIITHA B | 22 AA | Instrukcjainstalacji | Manual de instalagéo | PykoBoacTso no ycraHoeke | Guia de

' ZHIEF | L%1EE | Instala¢ni priru¢ka | Guide d'installation | Installationsanleitung | Guida all'installazione |
instalacion | Installationsguide | Kurulum Kilavuzu | Navod na instalaciu | S il Jida



REMUVE THE SIDE PANELS

BERAIER | BIRMEMNR | Sejméte boeni panely | Retirer les panneaux latéraux | Entfernen der Seitenwande

| Rimuovete i pannelli laterali | ¥+ R/$x)LZEY SN | 54 312 AlA | Zdejmij panele boczne |

Remover os painéis laterais | CHumunte 6okosbie naHenn | Quite los paneles laterales |

Ta bort sidopanelerna | Yan Panelleri Cikarin | Demontéz bo¢nych panelov |

Ailal) sl I K

Handle with Care




REMUVE THE PSU CAOVER

BIRERIER | BIREBIRZER | Sejméte kryt PSU | Retirer le couvercle du bloc d'alimentation | Entfernen der
Netzteilabdeckung | Rimuovete la cover dell'alimentatore | EREEH/N—% WY S5 | PSU AH

A7 | Zdejmij pokrywe PSU | Remover a tampa da fonte de alimentagéo | CHumurte kpbiwky

6noka nutanna | Retirar la tapa de la fuente de alimentacion | Ta bort PSU-skyddet |

PSU Kapagini Cikarin | Demontaz krytu PSU | ZiUally slacy! sas 5 slae 3







MLILTI FLINCTIUON CAVER

ZINBERER | ZIEEZER | Multifunkeni kryt | Couvercle multifonction | Multifunktionsabdeckung |
Cover multifunzione | YLF 7 7> ¥ a>hn— | B7%5 AW | Pokrywa wielofunkeyjna |

Tampa multifungdes | MHorodyHkumoHanbHas kpbiwka | Cubierta multifuncion |

Multifunktionshélje | Cok islevli Kapak | Viactcelovy kryt | caills sl saaia sUae




Adjustable

Adjustable i




INSTHLL THE PUHNER SUPPLY LINIT (psw)

LZHEERUFER | L2RBIRMAEE | Nainstalujte zdroj napajeni (PSU) | Installer le bloc d'alimentation | Installation
des Netzteils | Installate I'alimentatore (PSU) | EREEZ WY A1+ 25 | A 3534X(PSU) 2 A | Zainstaluj
zasilacz (PSV) | Instalar a fonte de alimentacao (PSU) | YctaHoBuTe 6nok nutanua | Instalar la fuente

de alimentacién (PSU) | Satt i stromférsdrjningsenheten (PSU) | Giig Kaynagi Unitesini

(PSU) Takin | In3talacia napajacej jednotky (PSU) | (PSU) a3l slaey) sas 5 &




INSTHLL THE CAQULER & RAM
UN THE MUTHERBUHRD

LETENAHRLIEE | REIRBEARTAEFR | Nainstalujte chladi¢ a pamét RAM na zakladni desku |
Installer le refroidisseur et la mémoire RAM sur la carte mére | Installation des Kiihlers und der RAM-Module auf
das Motherboard | Installate dissipatore e RAM sulla schedamadre | CPU ~ 7 — 5 — ~ A E ) —% <

H—AR— RIZRYFF S | vlE =l Z2] %W RAM A A | Zainstaluj element chtodzacy i

pamie¢ RAM na plycie gtéwnej | Instalar o dissipador e memoéria RAM na placa

principal | YcTaHOBUTe Ha MaTepUHCKYIO NNaTy Kynep 1 namatb |

Instalar el refrigerador y la memoria RAM en la placa base |

Montera kylare och RAM pa moderkortet | Sogutucu ve

RAM'i Anakarta Takin | Intalacia chladi¢a a

RAM na zakladnt dosku | Y1 s 5L (RAM)

S siall sl 5 S035 2 puall (K




INSTHLL THE I/U SHIELD

L% 1/0O 181 | Z% |/O #R | Nainstalujte 1/0 &tit | Installer le cache d'E/S | Installation der E/A-Blende | Installate
la mascherina I/O | /03— U RZERW{FIH% | 1/0 D= 4 A | Zainstaluj ostone portéw We/Wy | Instalar a

tampa de E/S | YctaHoBWTe 3arnyluky pasbemos BBofja-BbiBofa | Instalar la proteccion de ES/ |

Installera I/0-skélden | G/C Koruyucuyu Takin | Instaldcia tienenia vstupov/vystupov |

ZIAY) /Ay elhe (K




INSTHLL THE MUTHERBUHARD LINIT

T EBIREAMRR | IWEWREANFE | Nainstalujte zakladni desku | Installer la carte mére | Installation der
Motherboard-Baugruppe | Installate la scheda madre | ¥ ¥ —R— RZRYFH 2 | fARE F2 A |
Zainstaluj ptyte gtéwng | Instalar a placa principal | YcTaHoBuUTe MaTepuHckyto nnaty | Instalar la

unidad de la placa base | Installera moderkortsenheten | Anakart Unitesini Takin |

Instalacia jednotky zakladnej dosky | Y1 daslll sas 5 (5




ATTHCH THE FRUNT IO CUNNECTURS

SEFERIEAM 1/O HE4L | EHEAIEMR I/O #E4L | Piipojte predni I/0 konektory | Fixer les connecteurs d'E/S avants |
Befestigen der vorderen E/A-Anschliisse | Collegate i connettoridil/Ofrontali | 7 0> F/O2 %7 2 —&HY
1% | A 1/0 AWE A4 | Zamocuj przednie ztacza We/Wy | Encaixar os conectores de E/S

frontais | MogkntounTe pasbembl Ans nepeaHen nasenu | Acoplar los conectores de E/S

frontales | Anslut de frimre I/O-kontakterna | On G/C Konektorlerini Takin |

Pripojenie prednych vstupnych/vystupnych konektorov | :

Taala) Z AYVJASY) @la o Jia s |1
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SYNC CHSE LIGHTINLG NITH
ADDRESSHBLE RGB CUOMPHTIBLE
MUTHERBUHRDS

O4RTERGBIE O RA T HIRESIEIRH] | TIHERGBI S TRE ENMREL KT H12H] | Synchronizovat osvétleni
skiiné se zakladnimi deskami, které jsou kompatibilni s adresovatelnym RGB | Synchroniser I'éclairage du chassis avec les cartes
méres compatibles RGB adressables | Synchronisieren der Gehédusebeleuchtung tiber ansteuerbare RGB-kompatible
Motherboards | Sincronizza l'illuminazione del case con le schede madri compatibili con l'indirizzamentoRGB | 7 R L 57 )L
LEDWIS Y ¥ —R—RIZL D54 T4 VOB | T4 Aol 7Hsd RGBE ANE e A Alo] A~ 21 33 vl =
| Synchronizacja podswietlenia obudowy z ptytami gtéwnymi zgodnymi z adresowalnym podswietleniem RGB |

Sincronize a iluminacao da caixa com placas principais compativeis com RGB enderecével | CHxpoHu31poBaTh

NOACBETKY Kopryca ¢ agpecyemoit RGB-neHToit matepuHckoii nnatel | Sincronizar la iluminacion de la

carcasa con placas base compatibles con RGB direccionable | Holje med synkroniserat ljus

med adresserbara RGB-kompatibla moderkort | Kasa Aydinlatmasini Adreslenebilir

RGB Uyumlu Ana Kartlarla Esitleyin | Synchronizacia osvetlenia skrinky s

adresovatelnymi zakladnymi doskami, ktoré su kompatibilné s

RGB | 4un sill A& 5 RGB ae ) siall oY) cilas 5l

o slall selial Al 3o
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FAN HUB CONNELCTIVITY

BEEEM= | NESE4 | Moznosti pfipojeni rozbocovace ventildtoru | Connectivité du hub pour ventilateur |
Verbindungsfihigkeit der Lifternabe | Connettivita dell'hub per ventole | 7 7 > /\T O£ /5% |

;3B A4 | Potaczenia koncentratora wentylatoréw | Conectividade de hub de ventiladores |

MoaknioueHne KoHLeHTpaTopa Ans BeHTUnATopoB | Conectividad del concentrador del

ventilador | Hubbanslutning for flakt | Fan Gobegi Baglanabilirligi | Pripojitelnost

rozbocovaca ventilatora | da 5 yall 3 pa Jua s




INSTHLL THE PCI-ECHRD

Z# PCI-E & | 2% PCI-E & | Nainstalujte PCI-E kartu | Installer la carte PCI-E | Installation der PCI-E-Karte |
Installate la scheda PCI-E | #5387 — R ZELY fF1F % | PCI-E 7F= A 2] | Zainstaluj karte PCI-E | Instalar a
placa PCI-E | YctaHosuTe KapTy PCI-E | Instalar la tarjeta PCI-E | Installera PCI-E-kortet | PCI-E Kartini

Takin | Instalacia karty PCI-E | PCI-E dilay (£

N
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INSTHLL THE 2.5 DRIVES

L$22.5 WIERF S ERRIERE | ok 2.5 ETIERSEASTER | Nainstalujte 2,5” jednotky | Installer les lecteurs 2.5" |
Installation der 2,5-Zoll-Laufwerke | Installate i drive 2.5" | 254 ¥ F RT3+ T&#EWYIIF 2 | 25" =efo] =

12| | Zainstaluj napedy 2,5 | Instalar as unidades de 2,5" | YcTaHoBuTe 2,5-A10/MOBbIE AUCKN |

Instalar las unidades de 2,5” | Installera 2,5"-enheterna | 2,5" Strtictleri Takin |

Instalacia 2,5 jednotiek | a3 2,5 LlaalS el oS




INSTHALL THE3.5 /2.5 DRIVES

L#$:3.5/2.5 WgRE | £%£3.5/2.5 =T8S | Nainstalujte 3,5"/2,5” jednotky | Installer les lecteurs 3.5"/2.5" |
Installation der 3,5-Zoll-/2,5-Zoll-Laufwerke | Installate i drive 3.5"/2.5" | 3.54 >~ F/2.54 »F RS54 T &Y
fF1F% | 3.5"/2.5" E2ko]H A A] | Zainstaluj napedy 3,5"/2,5” | Instalar as unidades de 3,5"/2,5" |

YcTaHosuTe 3,5/2,5-atorimoBble ancku | Instalar las unidades de 3,5"/2,5” | Installera

3,5"/2,5"-enheterna | 3,5"/2,5" Stirlictileri Takin | Instalacia 3,5"/2,5" jednotiek |

G5 2.5/3.5 LSl (S

Adjustable







INSTHLLATIUN AND MHINTENHANLCE
UF THEDUST FILTERS

PIERALZERIRE | BHAEMLZERIRS | Instalace a udrzba prachovych filtrd | Installation et entretien des filtres a
poussiére | Installation und Wartung der Staubfilter | Installazione e manutenzione dei filtri antipolvere |

HRNT L2 —2BYMNIFS | 1A FE Q) dA 9§21 K5 | Instalacja i konserwadja filtréw
antykurzowych | Instalagédo e manutengao dos filtros de pé | YctaHoBKa 1 06cnyxuBaHne

nbineBbix puabTpoB | Instalacion y mantenimiento de los filtros de polvo |

Installation och underhall av dammfiltren | Toz Filtrelerinin Kurulumu ve

Bakimi | Instalacia a idrzba prachovych filtrov |

Sl O Rsa s S 5
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PLIMP INSTHLLHATIUN

BiBRd | KERLE | Instalace ¢erpadla | Installation de la pompe | Installation der Pumpe | Installazione
dellapompa | K2R > TOEY I | H3Z A | Instalacja pompy | Instalagdo da bomba |

Ycranoska nomnbl | Instalacion de la bomba | Pumpinstallation | Pompa Kurulumu |

Instalacia ¢erpadla | dsadl S 5




HDDITIUNHL
INFURMHTIUN

addizionali | EBI1EH | 571 X | Informacje dodatkowe | Informacées adicionais | [JononHutensHas utdopmauus |

' MIANERR | MiANME2E | Dodate¢né informace | Informations supplémentaires | Zusétzliche Informationen | Informazioni
Informacion adicional | Ytterligare information | Ek Bilgiler | Doplnkové informécie | il cilaslza

23
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CPUCOQULERHEIGHT LIMITHTIUN

CPU Bz S E IR | CPU BUINER S E IR | Vyskové omezeni chladi¢e CPU | Limitation de hauteur du refroidisseur
pour processeur | Hohenbegrenzung des CPU-Kiihlers | Limitazioni di altezza per il dissipatore CPU |

CPUY —Z —ODHIBR | CPU ] 350] Al8k | Ograniczenie wysokosci elementu chtodzacego CPU |

Limitagéao de altura do dissipador da CPU | OrpaHuieHus Ans BbICOTbI NPOLIECCOPHOTO Kynepa |

Limitacién de la altura del refrigerador de la CPU | Hojdbegrénsning av CPU-kylare |

CPU Sogutucu Yiikseklik Sinirlamasi | Obmedzenie vysky chladi¢a jednotky

centralneho procesora | 4,38 jall dallaal) 825 3 e gli ) 2a

Max 190 mm

[




LCRAPHICS CHARD LIMITHTIUN

FBRFRERS | 2-RKEMRS | Omezeni grafické karty | Limitations de la carte graphique | Beschrénkungen der
Grafikkarte | Limitazioni per la scheda grafica | 757 « w2 27— ROFIR | 22 71= A3 |

Ograniczenia karty graficznej | Limitagoes de placas gréficas | OrpaHuueHna ans BuaeokapThb |

Limitaciones de la tarjeta gréafica | Begrdnsningar for grafikkort | Grafik Karti Sinirlamalar |

Obmedzenia grafickej karty | e gu )l 4dlay 3 goa

Max 450 mm

25
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LRAPHICS CHARD PLACEMENT UPTIUNS

BRRERAKNE | 2FRMEME | Moznosti umisténi grafické karty | Options de positionnement de la carte
graphique | Platzierungsoptionen fiir Grafikkarten | Opzioni di installazione della scheda grafica |
7274 v R0— ROREFZE | 183 7= wlA] 54 | Opcje montazu karty graficznej |

Opgodes de colocagao da placa gréfica | BapuaHTbl pasmelyeHus Bugeokaptbl |

Opciones de ubicacion de la tarjeta gréfica | Placeringsalternativ for

grafikkort | Grafik Karti Yerlestirme Segenekleri | Moznosti

umiestnenia grafickej karty | cile gus i1 &y a5 <l L

!‘\.\‘\‘R‘R‘\“‘
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FANSETUP COMPHTIBILITY

EBRREEEY | NERERSM | Kompatibilita nastaveni ventildtoru | Compatibilité de configuration du ventilateur
| Kompatibilitat der Liftereinrichtung | Specifiche diinstallazione per le ventole | 7 7 > ®ELY 1441 |

M A= 343 | Zgodnos¢ instalacji wentylatora | Compatibilidade de ventiladores |

CoBMeCTMMOCTb ycTaHaBnMBaemoro BeHtunatopa | Compatibilidad de la configuracion del

ventilador | Kompatibilitet for flaktsinstallation | Fan Kurulumu Uyumlulugu |

Kompatibilita nainstalovania ventilatora | 4a_all alac) 8l 5

N




Clean Window
Front Panel
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WATER-CUULING RADIATIUOR UPTIUNS

KRBERRMEIE | KLBIRLILET | Moznosti chladi¢e vodniho chlazeni | Options de radiateur a refroidissement
par eau | Optionen der Wasserkiihlung | Opzioni per radiatore raffreddamento a liquido | K25 ¥ T —% —®

HIPR | =34 2heleflo] ¥ 34 | Opcje instalacji radiatora chtodzonego woda | Opgées de

radiadores de refrigeracao a dgua | BapuaHTbl pagnatopa Ansa BOAAHOTO OxnaxaeHus |

Opciones del radiador de refrigeracion por agua | Alternativ for

vattenkylningselement | Su Sogutma Radyat6rii Secenekleri |

Moznosti chladica na chladenie vodou |

sbaall 58 alie il jla

Max 148 mm

280 34

420



WHTER-CUULING SETLF
COMPAHTIBILITY

KELHHRARREREY | KLBRRLIRERSBM | Kompatibilita nastaveni vodniho chlazeni | Compatibilité de
configuration du refroidissement par eau | Kompatibilitét der Wasserkiihlungseinrichtung | Specifiche di

installazione raffreddamento aliquido | 7Y T—42—& 7 7 Y OFIR | 92 24 344 |

Zgodnos¢ instalacji chtodzenia wodg | Compatibilidade de radiadores de refrigeragao a agua |

CoBMeCTUMOCTb C BofiAiHbIM oxnaxkaeHnem | Compatibilidad de la configuracion de

refrigeracion por agua | Kompatibiltet for vattenkyIningsinstallation |

Su Sogutma Kurulumu Uyumlulugu | Kompatibilita instalacie

chladenia vodou | sluall & s slae ) (38 55

Max 60 mm

1%

Max 90 mm

B s
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RECUMMENDED HHANDLE
CUONFIGURATION

RIEZZEERA N | RIERIWERS I | Doporugend ruéni konfigurace | Configuration de poignée recommandée |
Empfohlene Griffeinrichtung | Configurazione raccomandata peri manici | /\> RILOERAE | 93 AE

T4 | Zalecana konfiguracja uchwytu | Configuragéo recomendada para pegas | PekomeHgyemoe

ncnonb3oBaHue pyyek | Configuracion recomendada del asa | Rekommenderad

hanteringskonfiguration | Onerilen Kol Konfigiirasyonu | Odporté¢ana

konfiguracia ricky | (miall lgy o salldipgl)




URPTIUNHL
LPLIRADES

#EfiC | #EAC | Volitelné aktualizace | Mises a niveau facultatives | Optionale Upgrades | Espansioni opzionali | 7 v %
L—RAT> 3> | 34 8ol = | Opcjonalne elementy rozbudowy | Atualizagdes opcionais | lononHuTenbHas
mogepHuzauma | Actualizaciones opcionales | Valfria uppgraderingar | istege Bagli Yiikseltmeler | Volitelné inovécie |
Aokl @ld

33
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SHFETY
INFURMHTIUN

ZIREH | ZAER | Bezpecnostniinformace | Informations relatives a la sécurité | Sicherheitsinformationen | Informazioni
sullasicurezza | BRO L2 M ICEIT 51858 | ¢H4 H 1 | Informacje dotyczace bezpieczenstwa | Informagées de seguranga |
MHdopmauma o npasunax 6esonacHoctn | Informacion de seguridad | Sékerhetsinformation | Guvenlik Bilgileri | Bezpe¢nostné
informacie | 4l il glza

35
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ASUS Recycling / Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our
environment. We believe in providing solutions for our customers to be able to responsibly recycle our products,
batteries and other components as well as the packaging materials. Please go to
http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for detail recycling information in different region.

Australia Statement Notice

From 1 January 2012 updated warranties apply to all ASUS products, consistent with the Australian Consumer Law. For
the latest product warranty details please visit http://support.asus.com. Our goods come with guarantees that cannot be
excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and
compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or
replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

If you require assistance please call ASUS Customer Service 1300 2787 88 or visit us at

http://support.asus.com.

India RoHS

This product complies with the "India E-Waste (Management) Rules, 2016” and prohibits use of lead, mercury, hexavalent
chromium, polybrominated biphenyls (PBBs) and polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) in concentrations exceeding
0.1% by weight in homogenous materials and 0.01% by weight in homogenous materials for cadmium, except for the
exemptions listed in Schedule Il of the Rule.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework,
we published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at
http://csr.asus.com/english/REACH.htm. (English)

%8 <FREACH(Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals)E32#2% - KSR ERTHEEY

BNETEEBREACHAENL - 5 4155 2 E http://csrasus.com/english/REACH.htm. (ZEEH )
EB<FREACH(Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 325t - HAISN T m P HEFYE
NEFEERMREACHME - ¥ 41152 % http://csrasus.com/english/REACH.htm. ({814 $37)

V ramci shody s regulatorni platformou REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals
(registrace, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych latek)) byl zvefejnén seznam chemickych latek pfitomnych v
nasich produktech na webu ASUS REACH na adrese http://csr.asus.com/english/REACH.htm. (Cestina)

Conforme avec le Réglement REACH (Enregistrement, Evaluation, Autorisation et Restriction des produits chimiques),
nous avons publié la liste des substances chimiques utilisées dans nos produits sur le site Web ASUS REACH a I'adresse
http://csr.asus.com/english/REACH.htm. (Francais)

Die rechtliche Rahmenbedingungen fiir REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals)
erflllend, veroffentlichen wir die chemischen Substanzen in unseren Produkten auf unserer ASUS REACH-Webseite unter
http://csr.asus.com/english/REACH.htm. (Deutsch)

Nel rispetto del regolamento REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals), le sostanze
chimiche contenute nei prodotti ASUS sono state pubblicate nel sito web ASUS, alla pagina:
http://csr.asus.com/english/REACH.htm. (Italiano)

REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) #H8IDE#EZ 7= 9 1= ~ ASUSIE
REACHE BT 1 M TEHEBERICEFNLEFMELRAFHAL THY £9 - http://csrasus.com/english/REACH.htm.
(HAEE)

REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 5=, %3 7}, Q1 4 3} 852 5 Al)) 1A
7)5& #7311 ASUS REACH $)AFo] Ehttp:/csrasus.com/english/REACH.htm ol A} 2ol AF8- 3} 8 248

AA FFU T (F570])



Zgodnie z rozporzadzeniem REACH (Rejestracja, ocena, autoryzacja i ograniczenie srodkéw chemicznych), publikujemy
informacje o srodkach chemicznych w naszych produktach, na stronie internetowej ASUS REACH pod adresem
http://csr.asus.com/english/REACH.htm (Polski)

Cumprindo o quadro regulamentar REACH (Registo, Avaliacdo, Autorizagao e Restricdo dos Produtos Quimicos),
divulgamos as substancias quimicas incluidas nos nossos produtos no Web site ASUS REACH em
http://csr.asus.com/english/REACH.htm. (Portugués)

CornacHo pernameHTy EC REACH (Registration, Evaluation, Authorization, and Restriction of Chemicals - Peructpauus,
OueHKa, PaspelueHna n OrpaHnYeHrsa Ha NCNoNIb30BaHNE XUMMYECKUX BellecTs), Ha canTe ASUS REACH pasmelyeH
CMMICOK XMMMUYECKNX BELLeCTB cofiep)alLmxca B Hawmx npoaykTtax: http://csrasus.com/english/REACH.htm. (Pycckuin)

En cumplimiento del marco reglamentario REACH (registro, evaluacién, autorizacion y restriccién de productos
quimicos), hemos publicado las sustancias que contienen nuestros productos a través del sitio web ASUS REACH, al que
puede acceder a través de la direccién http://csr.asus.com/english/REACH.htm. (Espaiiol)

Uppfyller REACH (Registration, Evaluation, Authorization, and Restriction of Chemicals (Registrering, Vardering,
Behdorighet och Begransning)) reglerande regelverk, vi publicerar de kemiska substanserna i vara produkter pa ASUS
REACH webbsida pa http://csr.asus.com/english/REACH.htm. (Svenska)

REACH (Kimyasallarin Kayit Altina Alinmasi, Degerlendirilmesi, Ruhsatlandiriimasi ve Sinirlandiriimasi) diizenleyici
cergevesine uygun olarak, Urtinlerimizdeki kimyasal maddeleri http://csr.asus.com/english/REACH.htm adresindeki ASUS
REACH websitesinde yayinlamaktayiz.. (Tiirkge)
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